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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION EXTRAORDINAIRE 1991-1992 (*) 

12 FÉVRIER 1992 

PROPOSITION DE LOI 

modifiant l'article 51, § 3, des lois 
coordonnées relatives aux allocations 
familiales pour travailleurs salariés 

(Déposée par Mmes Burgeon et 
Onkelinx) 

DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Au vu de l'évolution de la structure des familles, on 
peut considérer qu'il est peu indiqué que les frères et 
sœurs d'un enfant soient des attributaires subsi­ 
diaires, tant dans le cadre du régime des salariés que 
dans celui des indépendants, alors même que le con­ 
cubin, qui est censé avoir des liens moins évidents, et, 
en tout cas, moins constants, avec l'enfant concerné, . 
peut, lui, ouvrir un droit aux allocations familiales et 
ce, sans subsidiarité. 

Il est donc proposé, compte tenu de la remarque 
précédente, de supprimer le caractère subsidiaire du 
droit du frère ou de la sœur lorsque ceux-ci font partie 
du même ménage que l'enfant bénéficiaire. L'analogie 
étant ainsi faite par rapport aux dispositions existant 
en faveur des grands-parents, des concubins et des 
familles d'accueil. 
Toutefois, lorsque le frère ou la sœur ne fait pas 

partie du même ménage, le caractère subsidiaire du 
droit est maintenu par rapport à tout autre droit qui 

, ,,, 1 Première session de la législature n" 48. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

BUITENGEWONE ZITI'ING 1991-1992 (*) 

12 FEBRUARI 1992 

WETSVOORSTEL 

tot wijziging van artikel 51, § 3, van de 
samengeordende wetten betreffende 
de kinderbijslag voor loonarbeiders 

(Ingediend door Mevr. Burgeon en 
Mevr. Onkelinx) 

TOELICHTING 

DAMES EN HEREN' 

Gelet op de huidige ontwikkeling van de gezinsstruc­ 
tuur lijkt het weinig aangewezen dat broers en zus­ 
ters, zowel in het raam van de regeling voor werkne­ 
mers als in die voor zelfstandigen, als subsidiaire 
rechthebbenden worden beschouwd, terwijl degene 
met wie iemand samenwoont en die geacht wordt 
minder voor de hand liggende, en althans minder 
hechte banden met het betrokken kind te hebben, 
daarentegen eventueel, en dan nog wel zonder « sub­ 
sidiariteit », recht kan doen ontstaan op kinderbijslag. 

Rekening houdende met het bovenstaande wordt 
dus voorgesteld om het subsidiaire karakter van het 
recht van de broer of zuster op te heffen wanneer zij 
deel uitmaken van hetzelfde gezin als het gerechtigde 
kind. Een en ander zou dan gebeuren naar analogie 
van wat bestaat ten gunste van de grootouders, de 
samenwonenden en de onthaalgezinnen. 

Als de broer of de zuster evenwel geen deel uitmaakt 
van hetzelfde gezin, wordt het subsidiaire karakter 
van het recht gehandhaafd ten aanzien van om het 

( *) Eerste zitting van de legislatuur n' 48. 
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primerait dans le cadre des lois coordonnées relatives 
aux allocations familiales pour travailleurs salariés. 

C. BURGEON 
L. ONKELINX 

PROPOSITION DE LOI 

Article I'" 

A l'article 51, § 3 des lois coordonnées relatives aux 
allocations familiales pour travailleurs salariés, 
modifié par la loi du 22 décembre 1989, sont apportées 
les modifications suivantes : 
a) le 4 ° est remplacé par la disposition suivante : 

« 4° ses frères et sœurs faisant partie du même 
ménage. Sont assimilés aux frères et sœurs, les demi­ 
frères et les demi-sœurs; » 
b) le 5° est remplacé par la disposition suivante: 

« 5° ses frères et sœurs ne faisant pas partie du 
même ménage, à condition qu'ils ne soient pas encore 
bénéficiaires d'allocations familiales à un autre titre 
en vertu des présentes lois; » 

Art. 2 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa 
publication au Moniteur belge. 

9 janvier 1992. 

C.BURGEON 
L. ONKELINX 

even welk ander recht dat in het raam van de ge­ 
coördineerde wetten betreffende de kinderbijslag voor 
loonarbeiders zou primeren. 

WETSVOORSTEL 

Artikel 1 

In artikel 51, § 3, van de samengeordende wetten 
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders, 
gewijzigd bij de wet van 22 december 1989, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 
a) het 4 ° wordt vervangen door de volgende bepa­ 

ling: 
« 4 ° zijn broers en zusters die deel uitmaken van 

hetzelfde gezin. Halfbroers en halfzusters worden 
gelijkgesteld met broers en zusters; » 
b) het 5° wordt vervangen door de volgende bepa­ 

ling: 
« 5° zijn broers en zusters die geen deel uitmaken 

van hetzelfde gezin, op voorwaarde dat zij niet op een 
andere grond rechtgevend zijn op kinderbijslag krach­ 
tens deze wetten; » 

Art.2 

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt. 

9 januari 1992. 


